
PURIM STORY 2024 
 

Oseh Shalom’s 

Megillat Esther English w/ Hebrew Verses 

 

Note: (The Play Sections  are to be read in English. The translations for 

the Hebrew verses are for information only and will not be read.) 

Chapter 1 

Hebrew verses 1 & 2 Read by Ray Wacks 

יוַ  ִ֖ יַ יְה  ֵ֣ ימ  ר֑וֹש ב  שְו  וּא אֲח  ר֗וֹשַ הֵ֣ שְו  ךַ  אֲח  ל  מֹּ דּוּ ה  הֵֹּ֣ וּש מ  ד־כּ֔ עַ וְע  ב  ֶׁ֛ ש   

ים ִ֥ שְר  ה וְע  ִ֖ א  ה׃ וּמ  ָֽ ינ  מְד    
It happened in the days of Ahasuerus—that Ahasuerus who reigned over 

a hundred and twenty-seven provinces from India to Ethiopia.  

ים ִ֖ י מ  םַ ב  ֑ ה  ת ה  ב  ֵ֣ ך ׀ כְש  ל  ֵ֣ מ  ר֗וֹש ה  שְו  ל אֲח  א ע ַ֚ ֵ֣ ס  וֹ כ  לְכוּתּ֔ ר מ  ִ֖ ן אֲש  ִ֥ בְשוּש   
ה׃ ָֽ יר  ב   ה 

In those days, when King Ahasuerus occupied the royal throne 

in the fortress Shushan 

 

Chapter 2 

Hebrew verses 4 – 7 Read by Emily Blank  

ה נ עֲר ֗ ָֽ ר וְה  ֶׁ֤ בַ  אֲש  יט  ֵ֣יַ ת  ינ  ך בְע  ל  מ ּ֔ ך ה  מְלִ֖ ֵַ֣ ת  תת  י ח  ֑ שְת  בַ ו  ַ֧ יט  י  ר ו  ֶׁ֛ ב  דּ  ִ֥יַ ה  ינ  בְע   

ךַ ל  ִ֖ מ  שַ ה  ִ֥ע  י  ן׃ ו  ָֽ (סַ) כ    
And let the maiden who pleases Your Majesty be queen instead of 

Vashti.” The proposal pleased the king, and he acted upon it.  

יש ֵ֣ י א  ִ֖ה יְהוּד ּ֔ י  ן ה  ֵ֣ ַ֑ בְשוּש  יר  ב  וֹ הה  י וּשְמֵ֣ כ ֗ רְדֳּּ ן מ  ֵ֣ ירַ ב  ַ֧ יַ י א  ֶׁ֛ מְע  ן־ש  ישַ ב  ִ֖ ן־ק  ב   
יש ִ֥ י׃ א  ָֽ ינ  יְמ    

In the fortress Shushan lived a Jew by the name of Mordecai, son of Jair 

son of Shimei son of Kish, a Benjaminite.  

ר ֶׁ֤ הַ  אֲש  גְל  ם ה  י  ל ּ֔ וּש  ירֵ֣ הַ  מ  ל  גֹּ ם־ה  ר ע  ֵ֣ ה אֲש  גְלְת ּ֔ ם ה  ִ֖ ֵ֣הַ ע  נְי  ה יְכ  ֑ ך־יְהוּד  ל  ָֽ מ   
ר ֵ֣ הַ אֲש  גְל ּ֔ ר ה  ִ֖ דְנ אצ  ך נְבוּכ  ל  ִ֥ ל׃ מ  ָֽ ב  ב    



[Kish] had been exiled from Jerusalem in the group that was carried 

into exile along with King Jeconiah of Judah, which had been driven 

into exile by King Nebuchadnezzar of Babylon.—  

י יְה ִ֨ ן ו  מ ֵ֜ הַ אֹּ ס ֗ ת־הֲד  יא א  ֶׁ֤ רַ  ה  סְת  וֹ א  דּ֔ ת־דֹּּ יַ ב  ֶׁ֛ ין כ  ִ֥ ִ֖הּ א  ב ל  ֵ֣ ם א  ֑ א  ה ו  ֶׁ֤ נ עֲר  ת־ וְה  יְפ 

רַ  א  ת תִֹּ֨ ֵ֣ ה וְטוֹב  רְא ּ֔ וֹת מ  יה ַ  וּבְמֶׁ֤ ב   הַּ א  מ ּ֔ הּ וְא  ַ֧ ח  י לְק  ֶׁ֛ כ  רְדֳּּ וֹ מ  ת׃ לִ֖ ָֽ לְב    
He was foster father to Hadassah—that is, Esther—his uncle’s daughter, 

for she had neither father nor mother. The maiden was shapely and 

beautiful; and when her father and mother died, Mordecai adopted her 

as his own daughter.  

(Song: Shake a Grog) 

Play Insert #1 

Esther-minator: I am the Esther-minator.Ive been sent 

from God to help save the Jewish people. You must assist me. 

Mordecai: All right! First we have to neutralize Haman. 

Esther-minator: Okay.I will murder him. 
  

Mordecai: No! Murder is wrong. We have to get political power. 

Esther-minator: Oh, right. For   a  moment, 

I   forgot   that   commandment. Do you have a plan? 

Mordecai: As a matter of fact, I do. I'm a gatekeeper at the palace. Tll 

sneak you into that area where the Queens live. 
  

Esther-minator: Not necessary. I can get in myself. I'm very resourceful. 

Mordecai: Good. Then I want you to talk to the King's wife, Queen Vashti... 

(They exit SR.POOPSIA,VASHTI,and other QUEENS enter SL and sit and 

primp.The ESTHER-MINATOR enters SR and heads over to VASHTI.) 
  

Esther-minator: You are Vashti? 

Vashti: Yeah, what's it to ya? And who are you? How did you get in here? 



Esther-minator: One  of  the  gatekeepers  is  my...my  cousin. Yes ,my 

cousin. You are not happy being a Queen. 

Vashti: I'm not? You're right, I'm not .I'm not happy being a Queen. 

Esther-minator: You are tired of the way the King bosses you around. 

Vashti: I am tired of the way the King bosses me around. 

Esther-minator: The   incredible   doofus. 

Vashti: The incredible doofus! 
  
  

Servant: Hey, Vashti! The King's having a party. He wants you to come 

dance   for   all   his   drunken   friends. 

Esther-minator: No way. 

Vashti: No way! 

Servant: You sure about this? 

Esther-minator: (Nodding her head “yes.” You're sure. 

Vashti: I'm sure. 

(The SERVANT runs off SL.VASHTI and the ESTHER-MINATOR exchange grins 

and high fives.The SERVANT runs back in SL.) 

Servant: The King said  —well, actually, his  buddies  said  —he  could  never 

think of this himself —that you  can't be a Queen anymore. Your refusal might 

start the feminist movement two thousand years early. So pack up and move out. 

Vashti: Yay, I’ll never have to  see that  incredible  doofus  again! 

Esther-minator:  You’ll never have  to  see  that  incredible  doofus  again. 



Vashti: I   said   that   already. Thanks, girlfriend. 

(Song: She Said No to the King) 

 

Chapter 3 

Hebrew verses 1 – 5   Read by Curtis Menyuk 

ר ֵ֣ ח  ים ׀ א  ֵ֣ ר  דְּב  ה ה  ל  א ֗ ל ַ ה  דּ  ך ג  ל  מ ִ֨ וֹשַ ה  רֵ֜ שְו  ת אֲח  ןא  ַ֧ מ  א ־ה  ת  ֶׁ֛ מְד  ן־ה  ָֽ ב    
ַֽ ָֽ יַו  ִ֖ ג  אֲג  וֹ׃ַה  תָֽ רַא  ִ֥ יםַאֲש  ִ֖ ר  ש  ל־ה  לַכׇּ ע ַ֕ וַֹמ  סְאּ֔ ת־כ  ַא  ם  ש  י   הוַּו  ֑ יְנ שְא   

Sometime afterward, King Ahasuerus promoted Haman son of 

Hammedatha the Agagite; he advanced him and seated him 

higher than any of his fellow officials.  

 

יַ בְד ִ֨ ל־ע  ך וְכ  ל  מ ֵ֜ ר ה  ע  ֵ֣ ר־בְש  ך אֲש  ל  מ ֗ ים ה  ֶׁ֤ רְע  יםַ  כֹּ חֲו  שְת  ָֽ ן וּמ  מ ּ֔ ן לְה  ִ֖ י־כ  ה־ַ כ  וּ  צ 

וֹ ך לֵ֣ ל  ֑ מ  י ה  כ ּ֔ רְדֳּּ א וּמ ִ֨ ִֹּ֥ ע ל ִ֖ כְר  א י  ִֹּ֥ ה׃ וְל ָֽ חֲו  שְת  ָֽ י   

  
Allַtheַking’sַcourtiersַinַtheַpalaceַgateַkneltַandַbowedַlowַ

to Haman,ַforַsuchַwasַtheַking’sַorderַconcerningַhim;ַbutַ

Mordecai would not kneel or bow low.  

 

וַּ אמְרֵ֜ ִֹּ֨ י י ו  ִ֥ בְד  ךַ ע  ל  ֶׁ֛ מ  ר ה  ע  ִ֥ ר־בְש  ך אֲש  ל  ִ֖ מ  י ה  ֑ כ  רְדֳּּ וּע ַ  לְמ  דּ  ה מ  ֵ֣ ת  רַ א  ת עוֹב ּ֔ ִ֖ א   
ִ֥ת צְו  ך׃ מ  ל  ָֽ מ  ה    

 

Thenַtheַking’sַcourtiersַwhoַwereַinַtheַpalaceַgateַsaidַtoַ 

Mordecai,ַ“Whyַdoַyouַdisobeyַtheַking’sַorder?”  

 

י יְה ֗ ם] באמרם ו  ֶׁ֤ מְר  יוַ  [כְא  ל  וֹם א  וֹםַ יֵ֣ יּ֔ א ו  ִֹּ֥ עַ וְל ִ֖ מ  ם ש  ֑ יה  ידוַּ אֲל  ֵ֣ י ג  ן ו  מ ֗ לְה   
רְאוֹתַ  מְדוַּ  ל  ע  ָֽ י הֲי  ֵ֣ בְר  יַ דּ  כ ּ֔ רְדֳּּ יד מ  ִ֥ ג  י־ה  ָֽ ם כ  ִ֖ ה  וּא ל  ר־הִ֥ י׃ אֲש  ָֽ יְהוּד    

 

When they spoke to him day after day and he would not listen to 

them, they told Haman, in order to seeַwhetherַMordecai’sַ

resolve would prevail; for he had explained to them that he was 

a Jew.  
 



ֵַֽ֣רְא י  ן ו  מ ּ֔ ין ה  ֵ֣ י־א  י כ  כ ּ֔ רְדֳּּ עַ  מ  ִ֥ ר  ִ֖ה כֹּ חֲו  שְת  ָֽ ִ֥א ל֑וַֹ וּמ  ל  מ  י  ן ו  ִ֖ מ  ה׃ ה  ָֽ מ  ח    
 

When Haman saw that Mordecai would not kneel or bow low to 

him, Haman was filled with rage.   But he was hesitant to lay 

hands on Mordechai alone, for he had been told of the strength 

ofַMordechai’sַpeople.  So, HAMAN decided to exterminate all 

the Jews throughout the whole kingdom.  
Chapter 4 

 

Hebrew verses 15 &16   Read by Lou Spevack on Zoom 

ר אמ  ִֹּ֥ ת רַ ו  ִ֖ סְת  יב א  ִ֥ ש  י׃ַ לְה  ָֽ כ  רְדֳּּ ל־מ  ָֽ א   

  
Then Esther sent back this answer to Mordecai:  
 

ךַ  וֹס ל  ים כְנִ֨ יְהוּד ֵ֜ ל־ה  ת־כ  יםַ א  ֵ֣ מְצְא  נ  ָֽ ןַ ה  וּמוּ בְשוּש ֗ י וְצֵ֣ ל  וּ ע ָ֠ ל־תֹּאכְלִ֨ ל־ַ וְא  וְא 

וּ שְתֵ֜ ת ת  ש  יםַ  שְלֶׁ֤ הַ י מ  יְל  ֵ֣ וֹם ל  יּ֔ י ו  ִ֥ ם־אֲנ  י ג  ִ֖ ת  וּםַ וְנ עֲרֹּ צֵ֣ ן א  ֑ ן כ  וֹא וּבְכ ֵ֞ בֶׁ֤ ל־ א  א 

ךַ  ל  מ   ר ה  ֵ֣ ת אֲש  דּ ּ֔ א־כ  ָֹּֽ רַ ל ִ֥ אֲש  י וְכ  דְת  ִ֖ ב  י׃ א  דְת  ָֽ ב  א   

  
“Go,ַassembleַallַtheַJewsַwhoַlive in Shushan, and fast in my 

behalf; do not eat or drink for three days, night or day. I and my 

maidens will observe the same fast. Then I shall go to the king, 

though it is contrary to the law; and if I am to perish, I shall 

perish!” 
 

Chapter 5 
 

Hebrew verses 9 – 11  Read by Alan Rubenstein 

 

אַ ֶׁ֤ י צ  ןַ ו  מ  ַַה  רְאוֹת  בַוְכ  ֑ וֹבַל  ַוְטֵ֣ ח  ִ֖ מ  וּאַש  הּ֔ וֹםַה  יֵ֣ ןב  מ ִ֨ רַה  ע  ֵ֣ יַבְש  כ ֵ֜ רְדֳּּ ת־מׇּ ָֽ א    

ה׃ ָֽ מ  יַח  ִ֖ כ  רְדֳּּ ל־מׇּ ָֽ ןַע  ֶׁ֛ מ  אַה  ִ֥ ל  מ  י  נוַּו  מ ּ֔ ֵ֣עַמ  ֹּא־ז  ַוְל ם  ֹּא־ק  ךַוְל ל  מ ֗  ה 

 

That day Haman went out happy and lighthearted. But when 

Haman saw Mordecai in the palace gate, and Mordecai did not 



rise or even stir on his account, Haman was filled with rage at 

him.  
 

ֵ֣ק פ  תְא  י  ןַ ו  מ ּ֔ וֹא ה  י בִ֖ ית֑וַֹ ו  ל־ב  ֶׁ֛ח א  שְל  י  א ו  ִ֥ י ב  יו ו  ִ֖ הֲב  ת־אֹּ ש א  ִַֽ֥ר  ת־ז  וֹ׃ וְא  שְתָֽ א    
Nevertheless, Haman controlled himself and went home. He 

sent  

for his friends and his wife Zeresh,  
 

רַ פ ִ֨ יְס  ם ו  ִ֥ ה  ן ל  ֶׁ֛ מ  וֹד ה  ת־כְבִ֥ וַֹ א  שְרִ֖ ב ע  ֑יוַ וְרֵֹּ֣ נ  תַ  ב  ר וְא  ל־אֲש ִ֨ וֹ כ  דְּלֶׁ֤ ךַ  ג  ל  מ   ת ה  ֵ֣ וְא   
ר ֵ֣ וֹ אֲש  שְאּ֔ ים נ  ִ֖ ר  ש  ל־ה  י ע  ִ֥ בְד  ך׃ וְע  ל  ָֽ מ  ה    

 

and Haman told them about his great wealth and his many sons, 

and all about how the king had promoted him and advanced him 

aboveַtheַofficialsַandַtheַking’sַcourtiers. 
 

Chapter 6 

Verses 6- 12 Read by John Riehl  

אמֶר יקָר֑וֹ וַי ֹּ֤ י׃  הָמָן   בִּ נִּ מֶֶּֽ ר מִּ ֹּ֥ ר יוֹת  קָָ֖ וֹת יְּ לֶךְ לַעֲשֹּ֥ ץ הַמֶֶּ֛ פ ֹּ֥ י יַחְּ מִִּ֞ וֹ לְּ בּ֔ לִּ   בְּ

 

Haman entered,ַandַtheַkingַaskedַhim,ַ“Whatַshouldַbeַdoneַ

forַaַmanַwhomַtheַkingַdesiresַtoַhonor?”ַHaman said to 

himself,ַ“Whomַwouldַtheַkingַdesireַtoַhonorַmoreַthanַme?” 
  

אמֶר ן  וַי ֹּ֥ וֹ׃ הָמָָ֖ יקָרֶּֽ ץ בִּ ֹּ֥ לֶךְ חָפ  ר הַמֶָ֖ ישׁ אֲשֶֹּׁ֥ לֶךְ אִִּ֕   אֶל־הַמֶ֑

 

So, Haman saidַtoַtheַking,ַ“Forַtheַmanַwhomַtheַkingַdesiresַ

to honor,  
 

ב֣ושׁ  יאו  לְּ לֶךְ  יָבִּ  ר רָכַֹּ֤ב עָלָיו  הַמֶּ֔ ס֗וס אֲשֶֶׁׁ֨ לֶךְ וְּ וֹ הַמֶ֑ בַשׁ־בָ֖ ר לֶָּֽ ות אֲשֶֹּׁ֥ כּ֔ מַלְּ

וֹ׃ ר אשֶּֽׁ ות בְּ כָ֖ ן כֶֹּ֥תֶר מַלְּ תֶַּ֛ ר נִּ   וַאֲשֶֹּׁ֥

 



let royal garb which the king has worn be brought, and a horse 

on which the king has ridden and on whose head a royal diadem 

has been set; 

  

ישׁו  אֶת־  בִּ  לְּ הִּ ים וְּ מִּּ֔ תְּ פַרְּ לֶךְ  הֶַּֽ י הַמֶ  ֹּ֤ שָר  ישׁ מִּ הַס֗וס עַל־יַד־אִִּ֞ ב֜ושׁ וְּ וֹן הַלְּ נָתֶׁ֨ וְּ

ח֣וֹב רְּ ֹּ֤הו עַל־הַסוס  בִּ יב  כִּ רְּ הִּ יקָר֑וֹ וְּ ֶּֽ ץ בִּ ֣ לֶךְ חָפ  ר הַמֶָ֖ ישׁ אֲשֶֹּׁ֥ א֣ו   הָאִּּ֔ קָרְּ יר וְּ הָעִּּ֔

כָה יו כָָּ֚ פָנָּ֔ וֹ׃ לְּ יקָרֶּֽ ץ בִּ ֹּ֥ לֶךְ חָפ  ר הַמֶָ֖ ישׁ אֲשֶֹּׁ֥ ה לָאִּּ֔   י עָשֶ֣

 

and let the attire and the horse be put in the charge of one of the 

king’sַnobleַcourtiers.ַAndַletַtheַmanַwhomַtheַkingַdesiresַtoַ

honor be attired and paraded on the horse through the city 

square, while they proclaim before him: This is what is done for 

theַmanַwhomַtheַkingַdesiresַtoַhonor!”  
 

לֶךְ  אמֶר הַמֶ֜ ן  וַי ֶׁ֨ ה־  לְהָמָָ֗ עֲש  תָ וֶַּֽ רְּ בַּ֔ ר דִּ אֶת־הַסוס  כַאֲשֶׁ֣ ושׁ וְּ בֹּ֤ ח אֶת־הַלְּ ר קַ֣ ה ַ֠ מַַ֠

ל ֣ לֶךְ אַל־תַפ  עַר הַמֶ֑ שַׁ֣ ב בְּ ָ֖ י הַיוֹשׁ  הודִּּ֔ י הַיְּ כַ֣ דֳּ מׇרְּ ן  לְּ תָ׃ כ  רְּ בֶַּֽ ר דִּ ל אֲשֶֹּׁ֥ כ ָ֖ ר מִּ   דָבָּ֔

 

“Quick,ַthen!”ַsaidַtheַkingַtoַHaman. “Getַtheַgarbַandַtheַ

horse, as you have said, and do this to Mordecai the Jew, who 

sitsַinַtheַking’sַgate.ַOmitַnothingַofַallַyouַhaveַproposed.”  
 

ח קַֹּ֤ ח֣וֹב   הָמָן    וַיִּ רְּ הו  בִּ יב   כִּ י וַיַרְּ כָ֑ דֳּ ת־מׇרְּ שׁ אֶֶּֽ ָ֖ ב  וס וַיַלְּ אֶת־הַסּ֔ ב֣ושׁ וְּ אֶת־הַלְּ

וֹ׃ יקָרֶּֽ ץ בִּ ֹּ֥ לֶךְ חָפ  ר הַמֶָ֖ ישׁ אֲשֶֹּׁ֥ ה לָאִּּ֔ כָה י עָשֶ֣ יו כָָּ֚ פָנָּ֔ א לְּ רָ֣ קְּ יר וַיִּ   הָעִּּ֔

 

So Haman took the garb and the horse and arrayed Mordecai 

and paraded him through the city square; and he proclaimed 

before him: This is what is done for the man whom the king 

desires to honor!  
 

לֶךְ ו  עַר הַמֶ֑ י אֶל־שַׁ֣ כַָ֖ דֳּ אשׁ׃ ְהָמָן  וַיָֹּ֥שׇׁב מׇרְּ וי ר ֶּֽ ל וַחֲפֹּ֥ ָ֖ וֹ אָב  יתּ֔ ף אֶל־ב  חַ֣ דְּ   נִּ

 



ThenַMordecaiַreturnedַtoַtheַking’sַgate,ַwhileַHaman hurried 

home, his head covered in mourning.  

 
Play Insert #2 

Haman: As I was about to say, Your Majesty, before we were so rudely 

interrupted, I was thinking about these people in your kingdom. They are a 

real   pain in your neck, Sir. They obey their own laws and they have their own 

God —only one God ,if you can imagine such a thing! It can't possibly be good for 

you to tolerate them. 
  

King: I'm a tolerant kind of guy. 

Haman: And if I could have the privilege of destroying these people —these very 

different people —it would be an honor for me to deposit into the royal  treasury a 

sum often thousand pieces of silver. 

King : And it would be an honor for me to accept. I'm not that tolerant.(They 

shake on it.)And now, Haman, speaking of honor,  I have something to ask you. 

What would you do if —heaven forbid —you were the King and you wanted to 

honor somebody? 

Haman: Oh, Your Majesty —thanks! I’d dress the honoree in splendid 

clothes and place him on a magnificent cart led by my finest horse. Id have an 

important prince run in front shouting throughout the city," This is the   man the 

Kingַwishesַtoַhonor!” 

  

King: Perfect. Go get that gatekeeper who saved my skin and do that for him. 

Haman: Mordecai? 

  

 King: Yeah, him. 

Haman: But he's a Jew! 

King: You got a problem with that? Some of my best friends .. 

Haman: No, no, Your Majesty. No problem at all. 



(HAMAN walks forward with a pained expression on his face.Exit all others SR 

.Enter  ZERESH SL.) 

Zeresh: I don't think I like the way this is going. 

Haman: You! How do you think I feel? 

Zeresh: So what are you going to do about it, Mr.  Second-most-powerful- 

man-in-Persia? Pay him ten thousand pieces of silver? 

Haman: Look, I'm already killing all the Jews, so he'll be included. 

Zeresh: He dissed you. Humiliate him back! 

Haman: I guess I could...hang him in front of the palace? 

Zeresh: Works for me. 
  

 (Song: Esther You Gotta Be Brave) 

 

Chapter 7 Verses 1-7 read by Cantor Caitlin  
 

ה׃ַ ָֽ לְכ  מ  רַה  ִ֥ סְת  ם־א  וֹתַע  שְתִ֖ ןַל  מ ּ֔ ַוְה  ך  ל  מ   אַה  ֶֹּׁ֤ י ב  ו 
 

ר גַ֣ם  ת ֜ אֶסְּ לֶךְ לְּ אמֶרֹּ֩ הַמֶֶׁ֨ ה וַי ֹּ֩ כָָ֖ ר הַמַלְּ ֹּ֥ ת  ךְ אֶסְּ ֶּ֛ לָת  א  ן מַה־שְּ יִּ ה הַיַּ֔ ֣ ת  שְּׁ מִּ י  בְּ נִּ וֹם הַש  בַיֹּ֤

ש׃ עֶָּֽ ת  ות וְּ כָ֖ י הַמַלְּ ֹּ֥ ךְ עַד־חֲצִּ ֶּ֛ ךְ ומַה־בַקָשָׁת  ן לָ֑ ֶּֽ נָ֣ת  תִּ   וְּ

 

On the second day, the king again asked Esther at the wine feast, 

“Whatַisַyourַwish,ַQueen Esther? It shall be granted you. And 

what is your request? Even to half the kingdom, it shall be 

fulfilled.”  

 

לֶךְ   ם־עַל־הַמֶָ֖ אִּ לֶךְ וְּ יך  הַמֶּ֔ ינֶ  ע  ן בְּ ֹּ֤ י ח  אתִּ ם־מָצֶָׁ֨ ר אִּ כָה  וַת אמַּ֔ ר הַמַלְּ ֹּ֤ ת  עַן אֶסְּ וַתֶַׁ֨

י׃ט֑וֹב  ֶּֽ בַקָשָׁתִּ י בְּ ָ֖ עַמִּ י וְּ לָתִּּ֔ ֣ א  שְּׁ י  בִּ שִּׁ י נַפְּ ֹּ֤ תֶן־לִּ נֶָּֽ   תִּ

 



QueenַEstherַreplied:ַ“IfַYourַMajestyַwillַdoַmeַtheַfavor,ַ

and if it pleases Your Majesty, let my life be granted me as my 

wish, and my people as my request. 

  

וֹת   פָחֹּ֤ שְּׁ לִּ ים וְּ ו לַעֲבָדִֶּׁ֨ לַ֠ אִּ ד וְַּ֠ ֑ אַב  יד לַהֲר֣וֹג ולְּ ָ֖ מִּ הַשְּׁ י לְּ עַמִּּ֔ י וְּ ֣ נו  אֲנִּ רְּ כַ  מְּ י נִּ ֹּ֤ כִּ

לֶךְ׃ ֵֹּ֥֥זֶק הַמֶֶּֽ נ  וֶָ֖ה בְּ ר שׁ  ין הַצֶָּ֛ ֹּ֥ י א  ֣ י כִּ תִּ שְּׁ נו  הֶחֱרַּ֔ רְּ כַ  מְּ           }ס{ נִּ

 

For we have been sold, my people and I, to be destroyed, massacred, and 

exterminated. Had we only been sold as bondmen and bondwomen, I 

would have kept silent; for the adversary-a isַnotַworthyַofַtheַking’sַ

trouble.” 

 

ן׃ ֶּֽ וֹת כ  וֹ לַעֲשֹּ֥ בָ֖ וֹ לִּ לָאֹּ֥ וא אֲשֶׁר־מְּ   הּ֔

 

ThereuponַKingַAhasuerusַdemandedַofַQueenַEsther,ַ“Whoַisַ

heַandַwhereַisַheַwhoַdaredַtoַdoַthis?”  
 

ב  אוֹי ּ֔ ר וְּ ישׁ צַ֣ ר אִָּּ֚ ת ּ֔ אמֶר אֶסְּ ן  וַת ֣ ע הַזֶ֑ה הָמָָ֥ ן  הָרָָ֖ לֶךְ    וְהָמָָ֣ ֹּ֥י הַמֶָ֖ נ  פְּ לִּ ת מִּ עַּ֔ בְּ נִּ

ה׃  כֶָּֽ הַמַלְּ   וְּ

“Theַadversaryַandַenemy,”ַrepliedַEsther,ַ“isַthisַevilַHaman!”ַAndַ

Haman cringed in terror before the king and the queen.  
 

ן  יתָ֑ נַָ֖ת הַבִּ ן אֶל־גִּ יִּ ה הַיַּ֔ ֣ ת  שְּׁ מִּ ם בַחֲמָתוֹ  מִּ לֶךְ קָֹּ֤ הַמֶ֜ ן וְּ שׁ עַל־ וְהָמָָ֣ ֹּ֤ בַק  ד לְּ עָמַ֗

לֶךְ׃ ת הַמֶֶּֽ ֹּ֥ א  יו הָרָעָָ֖ה מ  לֶָּ֛ ה א  תָֹּ֥ י־כָלְּ ֶּֽ ה כִּ י רָאָּ֔ ֣ ה כִּ כָּ֔ ר הַמַלְּ ֣ ת  אֶסְּ ֶּֽ שׁוֹ  מ    נַפְּ

 

The king, in his fury, left the wine feast for the palace garden, 

while Haman remained to plead with Queen Esther for his life; 

for he saw that the king had resolved to destroy him. 

 

Chapter 8.   
 

 Hebrew verses 15 & 16 Read by John Riehl 



בַ  תַ ז ה  ר  ֶׁ֤ עֲט  וּרַ ו  חּ֔ ל ת ו  ֵ֣ לְכוּתַ  תְכ  וּשַ מ  לְבֶׁ֤ ך ב  ל  מ ֗ ֵ֣יַ ה  פְנ  ל  א ׀ מ  ֵ֣ יַ י צ  כ ֵ֞ רְדֳּּ  גוּמ 
הַ יך גְדוֹל ּ֔ ִ֥ כְר  וּץַ וְת  ן בִ֖ ֑ מ  רְג  יר וְא  ֵ֣ ע  ן וְה  ִ֖ה שוּש ּ֔ הֲל  ה׃וְשַ  צ  ח  ָֽ מ    

Mordecaiַleftַtheַking’sַpresenceַinַroyalַrobesַofַblueַandַ

white, with a magnificent crown of gold and a mantle of fine 

linen and purple wool. And the city of Shushan rang with joyous 

cries.  

ים יְהוּד ַ֕ הַ ל  ִ֥ יְת  ָֽ ה ה  ִ֖ ה אוֹר  ֑ מְח  ןַוְשַ  וְש  ר שִֹּ֖ ָֽ יק  ׃ו    

The Jews enjoyed light and gladness, happiness, and honor. 

 

Chapter 9 Read by a Congregant 
 

Mordechai and Esther wrote down this story, and decided that 

from that day on, the Jews should celebrate this day, Purim, on the 14th 

of Adar.  That was the day HAMAN had planned to kill the Jews, but 

they were saved instead.   

For many years, we told a story of revenge and violence at this 

pointַinַtheַPurimַtale….but,ַtoday,ַit’sַtimeַtoַwriteַaַchapterַinַourַ

story.ַLet’sַgetַourַgroggersַreadyַtoַcheerַforַsomeַgoodַnews!ַLet’sַ

put this tragedy and misery behind us, and tell a new tale of peace 

(Yay!), harmony (Yay!), cooperation (Yay!), and friendship among all 

peoples. (Yay!) 

 

Chapter 10 
 

Mordechai and Esther taught that the Jews should send gifts to each 

other (mishloach manot), give tzedakah to the poor (mattanot le-

evyonim), and tell the story of what happened on that first Purim.  And 

the Jews have done these things every year, for thousands of years ever 

since.  
 



Hebrew verses 2 – 3 Read by Cantor Caitlin 
 

הַ ֶׁ֤ עֲש  ל־מ  קְפוַֹ  וְכ  וֹ ת  תּ֔ וּר  תַ  וּגְבֵ֣ ש  ר  ֵ֣ת וּפ  י גְדֻל  כ ּ֔ רְדֳּּ ר מ  ִ֥ וֹ אֲש  דְּלִ֖ ך ג  ל  ֑ מ  הֲלוֹא־ַ ה 

ם ֵ֣   ה 

יםַ רַ  כְתוּב ֗ פ  ל־ס   י ע  ֵ֣ בְר  ים דּ  י מ ּ֔ י ה  ִ֖ לְכ  י לְמ  ִ֥ ד  ס׃ַ מ  ָֽ ר  וּפ   

All his mighty and powerful acts, and a full account of the 

greatness to which the king advanced Mordecai, are 

recorded in the Annals of the Kings of Media and Persia. 

י ֵ֣ י ׀ַ כ  ֵ֣ כ  רְדֳּּ י מ  יְהוּד ֗ הַ  ה  שְנ  ך מ  ל  ֵ֣ מ  וֹש ל  שְו רּ֔ דוֹלַ  אֲח  יְַ וְג  יםל  וּי הוּד ּ֔ צִ֖ ב וְר  לְרֵֹּ֣  
יוַ ֑ ח  ש א  ִ֥ ר  וֹ טוֹבַ  דֹּּ מּ֔ ר לְע  ִ֥ ב  וֹםַ וְדֹּ לִ֖ וֹ׃ ש  ל־ז רְעָֽ לְכ    

For Mordecai the Jew ranked next to King Ahasuerus and was highly 

regarded by the Jews and popular with the multitude of his brethren; he 

sought the good of his people and interceded for the welfare of all his 

kindred.  

 


